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AMlbererv,
Arezgzo.

9 Januaxry, 41945,

SPATEMENT OF ;1w
B/CCONT MARZIALI Apollonda,
£lberero, '
Arozzo. Female aged 43 years,

Who saith,

. I have 1ived in CIVITELLA for about a year
being an evacuee from AREZZO0. ‘

Ny husband BACOOIIL Angiolo, aged 4,5 years was
murdered by the Germans on 29 June;, 1944, He was employed
as a haulage contraator, ;

I have two sons, BACCONI Glovanni Dattieta
aged 22 yenrs, BACCONI Innio, aged 17 years and a dauchter
Carla aged ) yeors,

On the morning of Thursdey, 29 June, 194,
I lelt my home about 060U hours to go to hasse As I was
going to church I was told that there were many German
soldiers coming townrds the village and that they were heavily
armed,

1 returned home and told my husbund and sons
of this.  fhen my husband heard of the Germans approaching
the village he told my sons Lo leave at once, They did this
- but he would mot leave,

After a while I could hear the sound of mmchine
gun fire in the villages My husband looked all the doors
and we remained in the house. Also in our house was
BONICHT Azelio, & man aged 37 yearn. There was a loud knock-
ing on the door about 0730 hours end when it was opened four
German soldiers walked into the house. They were dressed
in eamouflaged Jackets and wore steel helmets and ell wore
armed with automatic 1ifles and srenades,

Two of these soldiers went to search the house
and they elso set fire to the house, The other two ordered
my husbend and BONIOHI to go outsides As my husband was
leaving he twrred to mpeak to me and one of the German
goldlers quickly aimod his automatic rifle and shot him through
the head. He then aimed his rifle at BONIOHI and shot him
‘also,

I tried to help my husband but the Germans
foroed me out of the house and told me to léave the village
at onoe, ‘

As I was leaving the village 1 saw the bodies
of four oivilians and recognised one of them as that of
LAMMIONI Dante, a man about 50 years of age,

ith my daughter, I went to the Orphange at
POGGIALI. Thims place is about three kilometres in a northen-
1y direotionfrom CIVITELLA.

 The following morning, Friday 30 June, 1944
about 0700 hours I retwned to CIVITELLA and found that
someone had oarried my husband's body inte the Church. 1
went there and maw the body and recognised it as that of my
husband,

X spent that day arranging for a coffin to ba made.
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/duly, 1944 about

1100 bowrs m husband's body was tnken on a handoart with

two other bodies to the FMunielpal Caetery CIVITELLA and there
buried,

Iy husbond ~as never a Fartisan nor did he ever
take port in any Portisan aobivity,

I Jmow mothiny of the Germans who killed hin,.

’ I have rend over the above statement, It is ‘
true ond correot. I herewith nopend my sipnature,

(3gds ) MARZIALL Fola nei
pACCONT,

Statonent written down in Italian and sirnature
witnesaed by 44C64AT Tte, BRACIA DI DCA, interpretler, in the
presenge of Sgt, CLIMICYW Doth of 78 Seatisn, S.I.B. on 9 Janwuy,
19,5 at ALBERCR(:, ARVZZ0,.

I certify that the above translation from Italinn
18 correct and true and to the best of my ability.

1{}466,!17 Pte. H. h[ ”‘U(}Ao



